POWER TOOLS

(YN F°

HacTOMNHa C MaHOMeTHbP
o Hydraulic bench press with 2 BG | cxema

pressure gauge
o Presa hidraulica 3 BG | opMrMHaNHa UHCTRYKUMA 3a ynoTpeba
1 EN | original instructions’ manual
10 RO | instructiuni originale

RD-HPO2

USER’S MANUAL c €



www.raider.bg

M3o6paseHn enemeHTu:

. MaHomeTsp

. bytano

. XugpaenvyHa nomna
Kpak

Mopnoxka Ha ocHoBaTa
[opHa ocHoBa

. JonHa ocHoBa

. Moanoxkn

. ®ukcupalya nognopa

10. Apbxka

11. Ctabunuanpalya nnaHka
12. 3akntoyBall NpbCTEH
13. KnanaH 3a ocBo6oxaaBaHe

©CO~NOT A WN
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Product Features:
. Presure Gauge
. Plunger

. Hydraulic pump
Leg

Pad base

. Upper base

. Lower base
Pads

. Fixing support
10. Handle

11. Stabilizing plate
12. Locking ring
13. Release valve
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BG OpuruHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéurenu,

Mo3gpaBneHna 3a MOKynkaTa Ha MaluHa OT HaW-6bpP30 pas3BMBawiaTa ce Mapka 3a
eNeKTPUYEeCKN MU MHEBMaTUYHU MHCTPYMeHTU - RAIDER. Mpu npaBunHo MHCTanupaHe u eKkcnnoarauums,
RAIDER ca curypHu un HagexaHu MalnHu u paboTara c Tax we Bu goctaBu UCTUHCKO yAOBOMNCTBME.
3a BaweTto yno6¢cTBO € usrpageHa n otniM4yHa cepBm3Ha mpexa ¢ 40 cepBu3a B LiAnaTa cTpaHa.

MNpean aa usnonssarte Ta3u MallnHa, MOIA, BHUMAaTENHO ce 3arno3HalTe C HacToslaTa
“UHCcTpyKumMs 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30nacHOCT 1 C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBuiiHaTa 1 ynotpeba,
npoyeTeTe HACTOALLUTE MHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKITIOYMTENTHO NPpenopbKUTE MNpeaynpexaeHnsaTa
B TAX. 3a U3bsirBaHe Ha HEHYXHU FPeLIKN U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3W MHCTPYKLMU Aa OocTaHaT Ha
pa3nonoxeHue 3a 6bAeLym cnpaBKM Ha BCUYKM, KOUTO Le Non3BaT MawmnHaTta. Ako 1 npoaaaeTe Ha
HOB co6cTBeHUK To “UHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa Aa ce npepane 3ae4HoO € Hesl, 3a Aa MOXe
HOBUS1 Mon3BaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEepPKU 3a 6e30MacHOCT U MHCTPyKUUUTe 3a
paborta.

“EBpomacTtep UmnopT Excnopt” OO/} e ynbnHOMOLLEH npeAcTaBuTen Ha NpousBoauTens
1 cob6CTBEHMK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpecnT Ha ynpaBneHue Ha cpupmarta e rp. Codus
1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BB (hupmaTta e BbBejeHa cuctemara 3a ynpasrieHue Ha kayecTtBoTo ISO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproeBusi, BHOC, M3HOC U CepBU3 Ha NnpodecuoHanHu n
X06M eneKkTpuYecku, NHeBMaTUYHA U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU u obLua xene3apus. Ceptucdmkarbt
e usgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHM4Yecku AaHHMU

MepHa
eamHuua

Mopgen - RD-HP02

Kanauutet ton 10

napameTtbp CTOMHOCT
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1. ®PyHKUMOHANHO OnucaHue U NnpeaHa3HavyeHune.

Mpeca Raider e mawwmHa, koaTO paboTh Ha NPVMHUMNA Ha XUAPABAVYHOTO HansraHe ¢
kanauuTet ot 10 T. Moxe Aa ce m3nonaea 3a u3busaHe v HabvBaHe Ha narepu, BTYIIKM,
TaMMOHU, HaKpPaNHULW, LIApHUPY U Ap.

2.Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.
MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHus. Hecna3BaHeTo Ha NpviBedeHWTe No-A4oMy yKasaHus
MOXe [a foBefe A0 TeXKM TpaBMU. CbxpaHsiBanTe Te3U yKkasaHUss Ha CUTYPHO MSICTO.

M He nanonseanite 3a npecupaHe Ha Npy>XuHu n gpyrn D,eTaI7IJ'II/I, KOUTO MoraTt ga oTtcko4art
1 Aa NPUYNHAT HapaHABaHUA.

. MpecaTta TpabBa Aa ce 13non3ea oT kBanuduumpann padbotHuuwm. MNoaabpxanTe ypeaa
nouncTeH, 3a Aa ocurypute 6esonacHata My pabota U kayecTBO Ha U3MbIHEHNE.

. He HagBuwaavite kKanauuteTa Ha npecarta. Hvukora He npunaranTe npekomepHa

cuna kbM Aetaina. Manonssante nHdopmaumata oT MaHOMeTbpPa, 3a Aa onpegenure
HaTOBapBaHETO.

. M3nonseavite npecata no npegHasHavernve. He 5 nsnonseante 3a 4EVHOCTU, 3@ KOUTO He
e npefHasHaveHa.

. Masete geuata v HeoTopusnpaHuTe 3a paboTta ¢ npecara xopa ganeye ot paboTHaTta
nrowagka.

. OTcTpaHeTe oT cebe cu Apexu, KOUTO Ca CKbCaHW, BPAaTOBPBb3KW, YaCOBHULW, MPBCTEHN U
Opyrv nogo6Hu, kKakTo 1 npubepeTe AbMrata cu koca, ako uMmarte TakaBsa.

. Mo Bpeme Ha paboTta HoceTe ofobpeHn OT CbOTBETHUSA CTAHAAPT 3alUTHU cpeacTBa
ounna, npeanasHa Macka 3a nuue 1 pbKaBuLn.

M ﬂo,tu:n:p»(ame PaBHOBECHO MOJIoXKeHWe KaTto HOCUTe noaxogAaLln paﬁOTHVI 06yBKI/I, He
HoceTe OTBOPEHU 0ByBKM.

. BuHaru nanonssaiTe npecata BbPXy CONWAHa, HUBENMpaHa v cyxa, Hembp3ansiia ce u
crnocobHa Aa N3ObpPXXn Ha HaToBapBaHe NMNOBBbPXHOCT.

. MHcnekTnpaiiTe 3a HensnpaBHOCTV Npeau Besika ynotpeba. He nanonseavite npecata,
KoraTo e nsgpackaHa, cdyneHa, nospegeHa, UMa Te4oBe Unv Apyru nospeau.

. MpoBepsiBanTe oa ce yBepute, Ye U3genueTo, BbpXy KOeTo paboTuTe 1 LEHTPUPaHO U
OCUrypeHo.

. MpoBepsiBaiTe 1 ce yBepsBaiTe, Ye BCUYKM BONTOBE M ranku ca 3aterHatu.

M MazeTe KpaI7IHI/IL|,I/ITe Cu garnede ot ABMXKelnTte ce 4acTtu.

. He n3nonseavite npecata 3a NPUTUCKaHE Ha NPYXXUHWU 1 ApYr NoJo6HM, KOUTO MoraT Aa
Ce M3MBKHAT U Aa NPUYUHAT NOTeHUManHu nHUMaeHTV. Hykora He 3acTaBaiiTe AWPEKTHO cpeLly
HaToBapeHa npeca v He ocTaBsaiiTe HaToBapeHaTa npeca 6e3 Haa3op.

. He pabotete c npecara, korato CTe€ YMOPEHW Ui MO, BINSIHNE Ha arnkoXof, HApPKOTUYHU
BeLlecTBa NN MeanKamMeHT, MeaNLMHCKN MeAUKaMEHTN C NpeaynpeanTenHn Haanucu 3a
Bb3MOXHU CTPAHUYHU e(IbeKTVI.

. He nossonsBaviTe Ha Heoby4eHun xopa aa paboTAT ¢ npecara.
. He npaBeTe HuKkakBu MoaudmKaLmm no npecara.
M He nanonseanite cnupadvyHa Te4YHOCT unu gpyrn I'IO,D,O6HI/I TEYHOCTU pas3findHn OoT

XVAPaBMUYHO mMacno. Camo xmapaBnmnyHO Macso ¢ Jobpo ka4ecTBO Moxe Aa bvae
13Mon3BsaHo.

. He n3naranTte npecara Ha ObXA W ApyrM HebnaronpuaTHW KNMMMaTUYHN YCIOBUS.
BHumanwve! Tesn npegynpexaenns n MHCTPYKLMM He MOKPMBAT BCUYKM HEOYaKBaHW yCIoBKS

1 CUTyaLumn, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT. PaboTelmsT ¢ MalmHaTta Tpsibea aa pasdupa, ve e
Heobxoammo Aa paboTu ¢ NOBULLEHO BHUMaHWE 1 B obpa KoHauuus, 3a Aa u3berHe BEPOSITHU
pvickoBe.

3. MHCTpYKUUA 32 MOHTaX.
MpenynpexaeHue: BbB Bpb3ka ¢ TEIMOTO U pasmepa Ha KOMMOHEHTUTE, CrrobsiBaHETO Ha
npecara 3agb/KUTENHO Ce OCbLLECTBsIBa OT Hal-Masko ABaMa YoBeka. beaonaceH MoHTax He
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Moxe fa GbJe NoCTUrHaT OT eAnH YOBeK.
M3non3BanTe cxema 1, 3a fja ce opMeHTUpaTe B MOHTaxa.

. MoHTuMpaiTe B nerHano nonoxeHve kpakara (4) kbM ocHoBata (6), kaTo s 3akpenuTe ¢
6onToBeTe v rakuTe C Wanbu

. M3npaseTe Taka crnobeHnTe Kpaka n noctaBeTe NoANoxkMTe (5) n ctabunuavpalyara
nnaHka (11) kato cu 3akpenute ¢ 6ONTOBETE M rankute ¢ WwWanbu,

. MocTaBeTe fonHaTa ocHoBa Ha npecara (7) KaTo s 3akpenuTe ¢ coukempatumte nognopu (9).

. MoBanrHeTe Taka MOHTMpaHaTa npeca, Taka Ye Aa dukcupare 6yTanoTo B ropHaTa u 4yact

KbM ropHaTa ocHoBa (6), 13nonaBawku 3aknioyBaLyusi NpbCTeH (12) n 3akpenete MaHOMEHTbpa
KbM ByTanoTo ¢ nomowyTa Ha “O” npbCcTeHa

. MocTtaBeTe gonHaTa ocHoBa (7) Ha XenaHaTta OT BaC BUCOYMHA C NMOMoLLUTa Ha
dukcupalumTe nognopu (9) n cnoxeTte BbpXy TAX noagnoxkute (8). 3akpenete xvapasnuyHaTta
nomna 3a nnovara.

. BonTbT, HaMupaLl ce OT ApyraTta cTpaHa Ha knanaHa Ha ocBoboxaasaHe (13) cnyxu 3a
[onvBaHe ¢ XMApaBnMYHO Macro U 3a HeroBaTa cMsiHa. BHUMaBaiiTe no Bpeme Ha JONMBaHETO
WM CMsiHaTa Ha MacroTo, B HEro Aia He nonaja npax unu apyrvi 3ambpcutenu. lNpenopbysa ce
XMApaBAMYHO Macro ¢ BuckosuteTeH knac 10 SAE.

3abenexka: He 3atdarante nnbTHO OONTOBETE, AOKATO MOHTa)Xa HE € 3aBbPLUNIT OKOHYaTESNHO.

4. Npenn ynoTtpeba.

. Mpeau ynotpeba, 06e3Bb3ayLleTe cucTeMaTa: 3aBbpTeTe 0CBOOOXAABALLMAT KranaH no
nocoka obpaTHa Ha YOCOBHMKOBaTa cTperka. Hanomnante HAKONKO MbTW C ApbxKaTa, 3a Ja
N3roHUTE Bb3ayXa.

. MpoBepeTe BCMYKM YacTU 3a MyKHATMHU U CYYMNBaHUS 1 ako UMa Tak1Ba, NpeycTaHoBeTe
paboTa 1 ce cBbpXKeTe He3abaBHO C JOCTaBYMKA.

5. Pabota ¢ xugpaenu4HaTa npeca.

. HaTtucHeTe ceanoto n noctaBete obpaboTBaemus geTann.

. 3aTBOpeTe KnanaHa kaTo BbPTUTE MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka.

. [MomnanTe ¢ gpbxKaTa AoKaTo ropHaTa YyacT ce npubnwxmn 4o getanna.

. Harnacete v ueHTpupanTe getamna.

. Hanomnavite ¢ gpbxkkata JoKaTo NpUTUCHETE AeTanna.

. Cnep onepauusita cnpeTte Aa nomnare, BHMMaTeNHo u 6aBHO 0cBoboAeTe OT TexecTTa
KaTo 3aBbPTUTE KranaHa no nocoka obpaTHa Ha YaCcoBHMKOBAaTa CTPErika Ha Marku MHTepBanu.
. OTcTpaHeTe fgeTtaina, cref HanbIHOTO NOBAWraHe Ha ropHOTO ceaslo.

5. MopnpbxKkKa.

M Mouncrtearnite CTpaHU4YHUTE NOBBPXHOCTU Ha npecaTta CbC CyX0, YNCTO N MEKO napye nnart
1 NEPUOANYHO OMacnsiBaiTe CbeanHeHNsITa 1 ABEXeLLUTe Ce YacTy C OfIeKOTEHO Macrlo.

. CbXxpaHsiBaiiTe npecaTa Ha Cyxo MsICTO KOraTo He Ce M3MoMn3Ba € HambHO 0CBOGOAEHN
pama u ceana.

. O6e3Bb3aayluaBanTe cuctemara, kKakto 6e onvcaHo no-rope.

. MpoBepsiBanTe XMAPaBIMYHOTO Macro: OTBbPTETE raikaTa B ropHaTa YacT Ha

pesepBoapa, ako MacrioTo He € Beue NOAXOASLLO, HaMbiHETe C KaYEeCTBEHO XWUAPABIUYHO
macrno. Ako e HeoBGXxoaMMO, Crief} ToBa NOAMEHETE MACNEHUAT PUNTLP 1 06e3Bb3aYLLETE
cucTemara.

6. Ona3BaHe Ha OKoInHarta cpeaa.

Xuapasnu4yHOTO Macro e TEYHOCT, KOATO 3amMbpcsBa OkonHaTta cpefa. [Mpu onepauunTte
CBBbP3aHu C JONMBaHETO 1 CMAHATa Ha MacnoTo TpsibBa Aa B3emMeTe MepKu NPpoTUB ClyyYaliHO
n3TnyaHe Ha macno. He naxebpnsnte nanesnute ot ynotpeda xmapasnvyHn npecu npu
6utoBuTe otnagbum! C ornea Ha ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa npu npeaaBaHe Ha BTOPUYHM
CYPOBVIHW, XMAPABNUYHOTO Macro TpsibBa Aa ce n3Toun 1 npegaze B MyHKT 3a npepaboTka B
CbOTBETCTBME C AencTBalmTe npasuna. 3abpaHsasa ce N3NMBaHETO Ha XMAPaBINYHO Macro B
KaHanv3aumsTa unm B OTKPUTW BOAOU3TOHHULN.
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EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic
tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and
work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell
it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value
Model - RD-HP02

capacity ton 10
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RAIDER &
1. Functional Description and purpose

Hydraulic Press Raider is a machine that works on the principle of hydraulic pressure with a
capacity of 10 T. It can be used for pulling and piling bearings, bushings, pads and more.

2. Safety instructions

Read all instructions. Failure to follow the instructions may lead to serious injury. Keep these
instructions in a safe place.

» Do not use the compression springs and other details that can bounce off and cause injury.

» The hydraulic press must also be used by skilled workers. Keep the unit clean to ensure its
safe operation and quality performance.

» Do not exceed the capacity of the press. Never use excessive force to detail.

» Use the press by purpose. Do not use it for activities for which it is not suitable.

» Keep children and unauthorized to work with the press people away from the working area.

* Remove yourself from clothes that are torn, ties, watches, rings and the like, and gather long
hair if you have one.

« During operation wear approved by the relevant standard protective equipment glasses,
protective face mask and gloves.

» Maintain a steady position by wearing appropriate work shoes, do not wear open shoes.
 Always use the press on a solid, level, dry, anti-slip and able to withstand the load surface.

* Inspect for defects before each use. Do not use the press when it is scratched, broken,
damaged, leaks or other damage.

» Check to make sure that the product you‘re working on and centered and secured.

» Check and make sure that all bolts and nuts are tightened.

» Keep your limbs away from moving parts.

» Do not use the press for the compression of springs and the like, which may escape and
cause potential accidents. Never stand directly opposite the busy press and leave loaded press
unattended.

» Do not use the press when you are tired or under the influence of alcohol, narcotics or drugs,
medical drugs with warnings about possible side effects.

* Do not allow untrained people to work with the press.

» Do not make any modifications to the press.

Do not use brake fluid or similar liquids other than hydraulic oil. Only hydraulic oil of good
quality can be used.

» Do not expose the release of rain and other adverse weather conditions.

Attention! These warnings and instructions do not cover any unexpected conditions and
situations that may arise. The operators must understand the need to work with caution and in
good condition to avoid possible risks.

3. Installation.

Note: In connection with the weight and size of components, assembly of the press must be
performed by at least two people. Safe installation can not be achieved by one person.

Use Scheme 1 to navigate the installation.

« Install supine legs (4) to the base (6) and secure it with nuts and bolts with washers

« Straighten both legs and the assembled insert pads (5) and the stabilizing plate (11) to attach
with nuts and bolts with washers

* Place the lower base of the press (7) attach it to a fixed support (9).

« Raise the so assembled press, so to fix the piston in the upper part and the upper basis (6)
using the locking ring (12) and fasten manomentara to the piston by means of ,0" ring

* Place the lower base (7) of the desired height with the aid of fixing struts (9) and put on their
pads (8). Secure the hydraulic pump plate.

« bolt located on the other side of the valve release (13) serves as a topping with hydraulic oil
and its replacement. Be careful while topping up or changing the oil, it does not fall dust or other
contaminants. Recommended hydraulic oil viscosity grade 10 SAE.

Note: Do not tighten the screws tight until the installation is not completed final.
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4. Before use

« Before use, vent the system: turn the release valve in the opposite direction of clockwise.
Pump the handle several times to expel air.

* Check all parts for cracks and fractures and, if so, cease work and immediately contact the
supplier.

» Working with the hydraulic press

* Press the saddle and put the work piece.

* Close the valve by turning clockwise.

* Pump the handle until the upper approached to detail.

« Set and align the work piece.

» Pump the handle while pinch detail.

* After operation, stop the pump slowly and carefully off the weight by turning the valve in the
direction counterclockwise in small intervals.

» Remove detail after the complete lifting of the upper saddle.

5. Support.

« Clean the side surfaces of the press with a dry, clean and soft cloth and periodically greasing
compounds and poor function parts with light oil.

» Keep the press in a dry place when not in use fully exempted frame saddles.

« vent the system, as described above.

» Check hydraulic oil, unscrew the nut on top of the tank if the oil is no longer appropriate, fill
with quality hydraulic oil. If necessary, then replace the oil filter and vent system.

6. Environmental Protection.

Hydraulic oil is a liquid that pollutes the environment. Operations associated with topping and
oil change should take precautions against accidental oil leaks. Do not dispose of obsolete
hydraulic jacks with household waste! In view of the environmental transmission of secondary
raw materials, the hydraulic oil must be drained and forward point for processing in accordance
with current rules. Any discharge of hydraulic oil drains or open waters is forbidden.

Parts scheme and components

Important!

Possible changes to the design of the device without warning!

The illustrations are for explanation purposes only and may differ from the actual unit.



RAIDEREE

Ro Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii Raid-
er. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare

Numar de identificare - RD-HP02

capacitate ton 10
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1. Descrierea si scop functional

Presa hidraulica Raider este o masina care functioneaza pe principiul presiunii hidraulice, cu o
capacitate de 10 T. Acesta poate fi utilizat pentru tragerea si piling rulmenti, bucse, tampoane si
multe altele.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la raniri grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

* Nu folositi arcurile de compresie si alte detalii care pot sari off si cauzeaza un prejudiciu.

* Presa hidraulica trebuie sa fie, de asemenea, utilizat de catre lucratori calificati. A se pastra
unitatea curata pentru a asigura functionarea si calitatea performantelor sale in conditii de
siguranta.

» Nu depasiti capacitatea presei. Niciodata nu utilizati forta excesiva pentru detalii.

« Folositi presa de scop. Nu-l utilizati pentru activitati pentru care nu este potrivit.

» Nu lasati copiii si neautorizate de a lucra cu oamenii de presa departe de zona de lucru.

« Indepartati-va de haine care sunt rupte, cravate, ceasuri, inele si altele asemenea, si a aduna
parul lung, daca aveti unul.

« In timpul functionarii uzura aprobat de ochelari standard relevante echipament de protectie,
masca de protectie si manusi.

» Mentinerea unei pozitii de echilibru prin purtarea de pantofi de lucru corespunzatoare, nu poarta
pantofi deschise.

« Utilizati intotdeauna presa pe un solid, nivel, anti-alunecare uscat si capabil sa reziste la suprafata
de incarcare.

« Verificati daca exista defecte Tnainte de fiecare utilizare. Nu folositi presa cand este zgariat, rupte,
deteriorate, scurgeri sau alte deteriorari.

« Verificati pentru a va asigura ca produsul pe care il lucreaza pe si centrat si securizat.

« Verificati si asigurati-va ca toate suruburile si piulitele sunt stranse.

« Pastrati membrele departe de piesele in miscare.

* Nu folositi presa pentru comprimarea arcurilor si altele asemenea, care pot scapa si

provoca accidente potentiale. Nu stati niciodata vizavi de presa ocupat si lasati presa incarcat
nesupravegheat.

* Nu folositi presa cand sunteti obosit sau sub influenta alcoolului, narcotice sau droguri,
medicamente medicale cu avertismente cu privire la posibilele reactii adverse.

» Nu permiteti persoanelor neinstruite sa lucreze cu presa.

* Nu efectuati nici o modificare a presei.

* Nu folositi lichid de frana sau lichide similare, altele decét uleiul hidraulic. Numai ulei hidraulic de
buna calitate pot fi utilizate.

» Nu expuneti eliberarea de ploaie si alte conditii meteorologice nefavorabile.

Atentie! Aceste avertismente si instructiuni nu acopera conditii neasteptate si situatii care pot
aparea. Operatorii trebuie sa inteleaga necesitatea de a lucra cu precautie si in conditii bune pentru
a evita riscurile posibile.

3. Instalare.

Noté&: Tn leg&tura cu greutatea si dimensiunile componentelor, asamblarea presei trebuie sa fie
efectuata de cel putin doua persoane. instalare sigura nu poate fi realizat de catre o singura
persoana.

Utilizati Schema 1 pentru a naviga instalatiei.

« Instalati picioare clinostatism (4) la baza (6) si se fixeaza cu piulite si suruburi cu saibe

« Indreptare ambele picioare si pl&cutele de insertie asamblate (5) si placa de stabilizare (11) sa se
ataseze cu piulite si suruburi cu saibe

* Asezati baza inferioara a presei (7) se ataseaza la un suport fix (9).

* Ridicati presei, astfel asamblate, astfel incat sa fixeze pistonul in partea superioara si baza
superioara (6), cu ajutorul inelului de blocare (12) si fixati manomentara la pistonul cu ajutorul
inelului “O”
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* Asezati baza inferioara (7) din inaltimea dorita cu ajutorul unei bare de sustinere de fixare (9) si a
pus pe tampoane lor (8). Fixati placa pompei hidraulice.

* bolt situate pe cealalta parte a eliberarii supapei (13) serveste ca un topping cu ulei hidraulic si
inlocuirea acestuia. Fii atent in timp ce umplerea sau schimbarea uleiului, nu cade praf sau alte
impuritati. hidraulic vascozitatea uleiului de grad 10 SAE recomandat.

Nota: Nu strangeti suruburile stranse pana cand instalarea nu este finalizata finala.

4. Tnainte de utilizare

« Inainte de utilizare, sistemul de aerisire: rotiti supapa de eliberare in directia opuséa acelor de
ceasornic. Pompa manerul de mai multe ori pentru a elimina aerul.

« Verificati toate piesele pentru fisuri si fracturi si, in caz afirmativ, sa inceteze munca si contactati
imediat furnizorul.

* Lucrul cu presa hidraulica

* Apasati pe sa si a pus piesa de lucru.

« Inchideti valva prin rotirea in sens orar.

» Pompa manerul pana la partea superioara a abordat la detalii.

« Setati si aliniati piesa de lucru.

* Pompa manerul in timp ce detaliu varf de cutit.

« Dupa operatie, opriti pompa incet si cu grija greutatea prin rotirea robinetului pe directia acelor de
ceasornic, la intervale mici.

» Scoateti detaliu dupa ridicarea completa a seii superioare.

5. Suport.

« Curatati suprafetele laterale ale presei cu o carpa uscata, curata si moale si periodic gresare
compusi si parti functionale slabe cu ulei usor.

« Pastrati presa intr-un loc uscat, atunci cand nu este utilizat pe deplin scutite de sei cadru.

« aerisiti instalatia, asa cum este descris mai sus.

« Verificati uleiul hidraulic, desurubati piulita de pe partea de sus a rezervorului in cazul in care uleiul
nu mai este necesar, se umple cu ulei hidraulic de calitate. Dacéa este necesar, apoi inlocuiti filtrul de
ulei si sistem de aerisire.

6. Protectia mediului.

Uleiul hidraulic este un lichid care polueaza mediul inconjuréator. Operatii asociate cu topping si
schimbarea uleiului ar trebui sa ia masuri de precautie impotriva scurgerilor accidentale de ulei.

Nu aruncati cricuri hidraulice uzate cu deseuri menajere! Avand in vedere transmiterea de mediu a
materiilor prime secundare, uleiul hidraulic trebuie sa fie golit si punct inainte pentru prelucrare, in
conformitate cu normele in vigoare. Orice deversare de canale de scurgere de ulei hidraulic sau ape
deschise este interzisa.

schema si parti componente

Important!

Modificari posibile la constructia dispozitivului, fara avertisment!

llustratiile sunt numai in scop explicativ si pot diferi de unitatea reala.
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DECLARATION OF CONFORMITY
Hydraulic bench press with pressure gauge RD-HP02

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapupamMe Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3¥ NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 1494:2000+A1:2008

2006/42/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
15.10.2016

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMsEM,
YTO JaHHOE M3[enme COOTBETCTBYET CMEAYOLLMM
CTaHgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNBHIOTL
3as1Bnsiemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLyMoBLLae
HacTyrnHVWM cTaHgapTam | HopmaTtvBam:

(GR) AnAwvoupe utreBuva 6T TO TTPOIGV AUTSO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
Kl TTPOTUTTA:

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapau 1 perynatumsm:

Y

Krasimir Petkov

a1

Brand Manager:
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EO OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/

Appec: Cocdmsa 1231, Bbnrapus, 6yn. llomcko woce 246
Aeknapupa, 4e NnpoayKTbT:

HanmeHoBanume: lNpeca xngpasBnuyHa ¢ MaHOMeTbLP
Mapka: RAIDER

Mopen: RD- HP02

€ NpoeKTMpaH 1 Npou3BeAeH B CbOTBETCTBUE CbC CriegHUTE AUPEKTUBU:
2006/42/EC Ha EBponelickus napnameHT un Ha CbBeTa ot 17 mai 2006 r. OTHOCHO MalLUUHUTE

U OTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUA cTaHAapT:

EN 1494:2000+A1:2008

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT
00L

MscTo n pata Ha usgaBaHe:
Codmsa, Bnrapus BpaHp MeHnaXbLP:
15.10.2016 r Kpacumup lMeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.
Product: HYDRAULIC BENCH PRESS WITH PRESSURE GAUGE
Trademark: RAIDER
Model: RD-HP02
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 1494:2000+A1:2008

Place&Date of Issue:

' 174
%(/ etl
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

15.10.2016 Krasimir Petkov



RAIDEREE:

C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.
Produs: PRESA HIDRAULICA

Trademark: RAIDER

Model: RD-HP02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 1494:2000+A1:2008

"’EU‘ﬁOMASTER

Export LTD
import - 30231231
hosee . L
mmwf_"m?;wmzz %(, ef/.éd

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.10.2016 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of HYDRAULIC BENCH PRESS WITH PRESSURE

GAUGE RD-HP02
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Parts List Hydraulic HYDRAULIC BENCH PRESS WITH

PRESSURE GAUGE RD-HP02

PARTS LIST:

1 e e e o i e

P

Y
i

'NO.. DESCNPTION _ [Q7Y] NO.| DESCNPTION  [QTY
11 CYLINDER 1 | 11| BOLT M12X25 4
L2 MANOMETER 1 | 12 | WASHER12 “
| 31 weT. 1 | 13 | SPRINGWASHER | 4
| 4 1 MAINF RAME 1 | 14 | NUTMI12 4
5 ARBOR PLATE 2 [ 15] PN 2
"6 ' HANDLE PUMP | 1 | 16 | M10X120mm Bolt | 2
7 BOLT M8X15 3117 | W0 Nut 2
8. WASHERS 3 | 18 | M10 Washer 2
G | SPRING WASHER 3 {191 MO Spring Washer| 2
10 | FIXRLATE 2
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MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo gencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBMU MalmHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a LOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MalwmHK oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a M3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cCbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT € rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ HCTpykumnuTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa “3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHN PONKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKN, MBKaB
Ban C XwWro, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTESNHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMMN €NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKW BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nuHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLUy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B ClieCTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passiBalla Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop MMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UM HapylueHa BeHTUNauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUN APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAdoCTaTbyHO UMW HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepu Nopaau npetToeapsaHe, NpoAbkMTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHes3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n LMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbXUTeNnHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWSA MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanYHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €4MH MeceL, crep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Tevye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCWYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHO OTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHE Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANW Mpy TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITHOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- AedeKkTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NONMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIlydaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamnHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeynbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu n3nonasaHe Ha 6atepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeaU NPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTtepusTa n/mnm 3apsgHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NMOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoaaLLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTH B cepar3a Gatepum 1 3apsiaHN YCTPONCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWS CPOK

3a PeMOHT- €AMH MeceL, Crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B ClyYal, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT ThproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
cToKa C foroBopa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) MNMpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckarta cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpedutenat uma

npaBo [a npeasiBv peknamauus, kato noucka oT npogasava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npogjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokara
Unn 3amsHaTa h ¢ HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBL3MOXHO UMM U3BPaHMST OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsATta ce, Ye OageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpPebWTeNns e HenponopuuoHarneH, ako HEeroBoTo
n3nonaeaHe Hanara pasxoAn Ha Nnpoaasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMsa Ha4nH Ha obesLleTsaBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle fnnca Ha HeCLOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEeArnoXu Ha NoTpebuTens Apyr HaunH Ha oGeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HauuTenHu HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBefe B CbOTBETCTBUE C AOroBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cCToka B CbOTBETCTBUE C AOroOBOpa 3a npofaxba Tpsbea Aa ce n3BbpLun
B paMKUTE Ha eQuH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpedbuTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTAaHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckara CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebuTens. Tov He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcneampaHe Ha notpebuTenckara ctoka unu 3a matepuanu v Tpya,
CBBbP3aHU C peMOHTa 1, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka 1 obesLleTeHne 3a NPpeTbprneHnTe BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NOoTpebuTenckarta cToka ¢ Aoroeopa 3a npogaxba u korato noTpebutensaT
He e y[0BNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay eaHa oT
crnegHTe Bb3MOXHOCTM:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutenat He Moxe Aa npeTeHAVpa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annareHaTta cyma WUnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CToKaTa B paMKuTe Ha eAVH MeceL, OT NpeasBsiBaHe Ha peknamaumuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXeEH Aa yAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha JOoroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato Cnej Kato e yAoBnNeTBOpWn TP peknamauuv Ha notpeduTtens 4Ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cnegsalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C Aorosopa 3a npoaaxoba.

(4) Motpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTa cToka ¢ foroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo c1
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABe rofAMHU, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NocTuraHe Ha criopasymMeHvne Mexay npogasaya v notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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RAIDERE:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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WARRANTY CARD
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